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Escolaridad 

Licenciatura en Lingüística, ENAH (año de titulación: 1991) 

 

Estudios de Maestría en Lingüística, Fac. de Filosofía y Letras-UNAM / Centro de Estudios 

Lingüísticos y Literarios-COLMEX (periodo 1996-1998) 

 

Doctorado en Antropología, UNAM (año de graduación: 2004) 

 

Nombramientos y cargos 

Investigador titular A, TC, definitivo; grupo académico Lingüística Antropológica, del 

Instituto de Investigaciones Antropológicas-UNAM (año de ingreso: 1991) 

 

Director General (fundador) del Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (periodo 2004-

2010) 

 

Coordinador del Programa de Posgrado en Antropología-UNAM (2012-2015). 

 

Publicaciones 

"Las lenguas indígenas como fuente para la etnomusicología", Memoria del Primer 

Seminario de Música Indígena de México. México, Instituto Nacional Indigenista, 1986 

p.34-74. 

 

“Clasificación de los sonidos en chichimeca-jonaz”, Revista Mexicana de estudios 

Antropológicos. México, Sociedad Mexicana de Antropología, Vol. XXXV, 1989, p.63-72. 

 

“La clasificación de un campo semántico de creación humana: la música”, Anales de 

Antropología. México, Instituto de Investigaciones Antropológicas de la UNAM, 1991, 

Vol. XXVIII, p.409-436. 

 

"Expresiones p'urhépechas del canto" Anales de Antropología. México, Instituto de 

Investigaciones Antropológicas de la UNAM, Vol. XXX, 1993, p.409-432. 

 

“Los clasificadores numerales del p’urhépecha prehispánico”, Anales de Antropología. 

México, Instituto de Investigaciones Antropológicas de la UNAM, Vol. XXXI, 1994, 

p.299-309. 

 

“Palabras p’urhépecha para ola”, Anales de Antropología. México, México, Instituto de 

Investigaciones Antropológicas de la UNAM, Vol. XXXII, 1995, p.295-307. 

 

“La clasificación p’urhépecha del entorno sonoro”, Memoria del Segundo Coloquio 

Mauricio Swadesh. México, Instituto de Investigaciones Antropológicas de la UNAM, 

1995, p.465-472. 



“La lingüística, la arqueología, la neurofisiología y la musicología; correlatos entre 

palabras, tepalcates, neuronas y canciones”, Memoria de la XXIII Mesa Redonda de la 

Sociedad Mexicana de Antropología. México, SMA, 1995, p.509-521. 

 

“El p’urhépecha hablado y cantado”, Susana Cuevas y Julieta Haidar (Coords.), La 

imaginación y la inteligencia en el lenguaje. Homenaje a Roman Jakobson. México, INAH 

(Col. Científica 337), 1996, p.477-89. 

 

(en coautoría con Ma. Luisa Astorga, et al.) “Las canciones seris: una visión general”, en 

Zarina Estrada F. et al. (Eds.), Cuarto Encuentro Internacional de Lingüística en el 

Noroeste. Hermosillo: Universidad de Sonora 1998; Memorias, Tomo 1, Volumen 2, 

p.499-526. 

 

“Notas sobre los números del p’urhépecha”, Anales de Antropología. México, Instituto de 

Investigaciones Antropológicas de la UNAM; Año 1996-99, Vol.33, p.397-411. 

 

El campo semántico del sonido musical p'urhépecha, México, Instituto Nacional de 

Antropología e Historia, 1999 (Colección Científica, 388). 

 

(en coautoría con Ricardo Maldonado) “Tarascan causatives and event complexity”, en M. 

Shibatani, ed., The Grammar of Causation and Interpersonal Manipulation. Ámsterdam / 

Filadelfia, John Benjamins Pub. Co., 2002, (Typological Studies in Language, 48), p.158-

195. 

 

“La educación, la etnicidad y el derecho a la lengua”, en José Emilio Rolando Ordóñez 

Cifuentes, Coord., El derecho a la lengua de los pueblos indígenas. XI Jornadas 

Lascasianas. México, Instituto de Investigaciones Jurídicas de la UNAM, 2003, p. 31-40. 

 

“Las políticas lingüísticas y la enseñanza superior. El papel de la nueva legislación 

mexicana en la enseñanza de las lenguas indígenas a nivel superior”, en III Seminario 

Interamericano sobre la Gestión de las Lenguas. Las políticas lingüísticas en las Américas 

en un mundo multipolar (actas). Rio de Janeiro, Unión Latina & Pontifícia Universidade 

Católica do Rio de Janeiro, 2006, p. 115-127. 

 

(en coautoría con José Antonio Flores Farfán) “La riqueza lingüística de México: un 

patrimonio seriamente amenazado”, en Uranga, Belen, et al (Eds.). La diversidad 

lingüística en América. De México al Cono Sur. Vizcaya, Gobierno Vasco, UNESCO 

ETXEA AMARAUNA, Erein, 2007, p. 133-137. 

 

“Retos del multilingüismo para la escuela intercultural y bilingüe mexicana”, en Lluís i 

Vidal-Folch, Ariadna & Joseph Cru Talaveron (eds.). Lenguas de América. IV Foro de las 

Lenguas Amerindias. Fundació Casa America Catalunya. Barcelona, 2007, p. 51-68. 

 

“Las lenguas indígenas nacionales en riesgo de desaparición; algunas reflexiones desde el 

Instituto Nacional de Lenguas Indígenas”, en Francisco Barriga Puente (Coord.), Memoria 

del Primer Encuentro de Lenguas Indígenas de América en Riesgo. Fortalecimiento y 



rescate de la diversidad lingüística. México, Instituto Nacional de Antropología e Historia, 

2009, p. 74-86 [publicación en disco compacto]. 

 

(en coautoría con Frida Villavicencio) “Toponimia p’orhepecha. Algunas generalidades”, 

en Ramón Arzápalo Marín (Ed.) y José Luis Moctezuma Zamarrón (Comp.), Lingüística 

Amerindia. Aportaciones recientes. México, Instituto de Investigaciones Antropológicas-

UNAM, 2009, p 403-423. 

 

(en coautoría con Frida Villavicencio) “Toponimia p’orhepecha. Lugares comunes y áreas 

de interés”, en Ignacio Guzmán Betancourt (Martha C. Muntzel & María Elena Villegas 

Molina, Eds.), Itinerario toponímico de México. México, Instituto Nacional de 

Antropología e Historia, 2010, p. 89-108 (Colección Científica, Serie Lingüística, 567). 

 

“El Catálogo de las Lenguas Indígenas Nacionales y la lingüística otopame”, en Ana María 

Salazar & Verónica Kugel (Eds.), Homenaje a Yolanda Lastra. X Coloquio Internacional 

sobre Otopames. México, Instituto de Investigaciones Antropológicas-UNAM, Instituto 

Nacional de Lenguas Indígenas & Hmunts’a Hem’i-Centro de Documentación y Asesoría 

Hñähñu, 2010, p. 81-122. 

 

“¿Cómo eratsint’ani turhisï jimpo (pensar en español) lo nuestro?”, en Cutberto Arzate 

Soltero y Dalia Ruiz Ávila (Coords.), Memoria del Primer Coloquio Internacional “Pensar 

en español”. Ciudad Juárez, Chih., Asociación Mexicana de Lingüística Aplicada, 

Departamento de Humanidades-Universidad Autónoma de Ciudad Juárez, 2010, p. 56-68 

[publicación electrónica]. 

 

(en coautoría con José Luis Moctezuma Zamarrón) “De la lingüística básica a la lingüística 

aplicada: el caso del alfabeto práctico de la lengua kickapoo de Coahuila”, en José Luis 

Moctezuma Zamarrón, El sistema fonológico del kickapoo de Coahuila analizado desde las 

metodologías distribucional y funcional. México, Instituto Nacional de Lenguas Indígenas, 

2011, cap.5, p. 109-120. 

 

"La construcción de una conciencia sociolingüística", en Rubén Ruiz Guerra (Coord.), Los 

Retos de las Humanidades y las Ciencias Sociales. Análisis y discusión. México, Consejo 

Técnico de Humanidades-UNAM, 2013; pp. 245-269. 

 

“El enfoque del multilingüismo: las instituciones públicas mexicanas y el tratamiento de las 

lenguas indígenas nacionales como algo propio, importante y como materia de derecho”, en 

Hernán Salas Quintanal, Mari Carmen Serra Puche & Íñigo González de la Fuente (Eds.), 

Identidad y patrimonio cultural en América Latina. La diversidad en el mundo globalizado. 

México, IIA-UNAM, 2013, p.333-354. 

 

“La diversidad de lenguas en México. Una expectativa en torno al multiculturalismo en las 

Américas”, en Adriana Cruz-Manjarrez (Coord.), Multiculturalismo y minoría étnicas en 

las Américas. Colima, Col. Universidad de Colima, 2013; pp. 75-90. 

 

“Investigación lingüística y políticas públicas en el ámbito educativo indígena”, en Gabriel 

Ascencio Franco (Coord.) Teoría y práctica de la educación intercultural en Chiapas. 



México, Programa de Investigaciones Multidisciplinarias sobre Mesoamérica y el Sureste-

Instituto de Investigaciones Antropológicas-UNAM, 2013; pp. 25-61. 

 

“Pueblos, lenguas y derechos indígenas: ¿cuántas culturas, identidades y patrimonios?”, en 

Cultura, identidad y patrimonio (Coord. Ana Bella Pérez Castro). Serie: Las Ciencias en la 

UNAM: Construir el futuro de México, 10. México, UNAM, 2015, pp. 319-331. 

 

"Acotaciones lingüísticas en torno a la interculturalidad", en Sonia Comboni (Ed.), La 

Interculturalidad en la Educación. México, Universidad Autónoma Metropolitana (en 

prensa). 

 

Actividades docentes 

“Lengua, cultura y sociedad (Análisis del discurso)”, curso para el Programa de Maestría en 

Antropología del Posgrado en Antropología-UNAM, semestre 2005-2. 

 

“Distintas lenguas indígenas en un salón de clases”. Sesión del Diplomado "Educar en y 

para la Diversidad. El enfoque intercultural en la educación". Secretaría de Educación 

Pública a través de la Administración Federal de Servicios Educativos en el Distrito Federal 

y la Coordinación General de Educación Intercultural y Bilingüe. México, DF; 2010. 

 

“Diversidad Lingüística”, “Panorama Lingüístico de México y Veracruz”, “Características 

diferenciales de las lenguas mesoamericanas con la lengua española”, “Lenguajes y formas 

de pensamiento” y “ Políticas Lingüísticas”; sesiones del Diplomado para la Formación y 

Acreditación de Intérpretes en Lenguas Indígenas en los Ámbitos de Procuración y 

Administración de Justicia. Gobierno del Estado de Veracruz-Academia Veracruzana de las 

Lenguas Indígenas; Isla, Veracruz, 2010 

 

“Antropología y aplicaciones en lenguas indígenas”, curso para el Programa de Maestría en 

Antropología del Posgrado en Antropología-UNAM, semestre 2011-2. 

 

“La importancia de las lenguas indígenas para los fines de la geopolítica mexicana”, sesión 

en el curso Actualización Docente de Geopolítica y Geoestrategia 2014; Facultad de 

Ciencias Políticas y Sociales, UNAM; México, DF, 2014. 

 

Tutor principal de Cecilia Caloca Michel, alumna del Doctorado en Antropología, UNAM, 

generación 2012-1; tesis: Dinámica intercultural de los usos de la lengua wixárika y la 

lengua española en bachilleratos de la zona wixárika del Estado de Jalisco. 

 

Tutor integrante del Comité tutor de Inés Olivera Rodríguez, alumna del Doctorado en 

Antropología, UNAM, generación 2015-1; tesis: La educación superior intercultural entre 

los retos de la evaluación y la acreditación (Tutor principal: Dr. Gunther Dietz). 

 

Participación en foros académicos 

Participación con la experiencia “Diseño e impartición de un programa de formación de 

competencias en hablantes de lenguas Indígenas”, en el Encuentro de experiencias 

significativas en Educación Intercultural Bilingüe. INED, Coordinación General de 



Educación Intercultural y Bilingüe-SEP & Colectivo Chiapaneco Ecosur. San Cristóbal de 

las Casas, Chiapas, 2008. 

 

“Interculturalidad en las Lenguas Indígenas de Oaxaca”. Ponencia presentada en el 

Seminario "Interculturalidad en el Servicio Público". Gobierno del Estado de Oaxaca-

Jardín Etnobotánico de Oaxaca; Oaxaca, Oax.; 2008. 

 

Participante en el Congreso Mundial de Traducción Especializada "Lenguas y diálogo 

intercultural en un mundo en globalización". Unión Latina-UNESCO & Red Mundial para 

la Diversidad Lingüística-Maaya. La Habana, Cuba, 2008. 

 

Participación en la Pasantía en Educación Inicial Intercultural Bilingüe. Junta Nacional de 

Jardines Infantiles. Santiago de Chile, 2009. 

 

Panelista en el Seminario de Educación con pertinencia cultural: una asignatura 

pendiente. Congreso Nacional de Educación Indígena e Intercultural y Universidad 

Pedagógica Nacional-Unidad Ajusco. México, D.F. 2010. 

 

Participación en la mesa “Itöm attia (lo nuestro, que es de todos)”, en el marco del XVI 

Congreso Interamericano de Filosofía, Diálogo de lenguas y culturas; La Asociación 

Filosófica de México, El Colegio de Sinaloa & la Universidad Autónoma de Sinaloa; 

Mazatlán, Sin., 2010. 

 

Participación en el panel del “Primer Congreso Nacional de Escuelas Normales 

Interculturales”; Escuela Normal Bilingüe Intercultural de Oaxaca; Tlacochahuaya, Oax., 

2012 

 

"La lingüística ante los derechos lingüísticos en México". Ponencia presentada en la Mesa 3 

Política y cultura en las lenguas amerindias, del ciclo de conferencias Rumbos de la 

Lingüística II; Facultad de Filosofía y Letras-UNAM; México, DF; 2012. 

 

"La relación médico-paciente desde el enfoque intercultural. Compromisos institucionales y 

dificultades comunicativas". Ponencia presentada en el Primer Foro de Antropología 

Médica; Dirección de Educación y Capacitación en Salud & Servicio de Oncología del 

Hospital General de México Dr. Eduardo Liceaga, Secretaría. de Salud; México, DF; 2013. 

 

"Retos en torno a la aplicación participativa para la interdisciplina antropológica". 

Conferencia magistral en el Primer Encuentro Sobre Reflexividad Metodológica, 

Universidad de Colima; Colima, Col.; 2013. 

 

“Expresiones de Interculturalidad en las Fiestas Populares”, en el Primer Congreso de 

Interculturalidad; Universidad Autónoma de San Luis Potosí-Universidad Pedagógica 

Nacional Unidad-22; San Luis Potosí, S.L.P., 2014. 

 

“Applied Linguistics and Human Rights”, en el Workshop on Linguistic Practice, 

Department of Anthropology, University of California; Berkeley, California; 2014. 


